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Le « Dogorien », la langue oubliée d’un peuple disparu. 

 

L’appellation « Dogorien » vient du nom populaire donné aux nomades originaires de Dogora. Le langage des 

Dogoriens s’est fabriqué très rapidement avec quelques mots basiques en « Proszechniak » puis, au cours des 

voyages, s’est enrichi de nombreux patois montagnards européens. On a retrouvé des Dogoriens dans plusieurs 

pays slaves mais également en Grèce et en Crête, ainsi qu’en Italie et même en Autriche. Les Dogoriens ont 

maintenant disparu en tant que nomades, il ne reste plus que quelques communautés et familles dans certaines 

montagnes. 

 
Comment chanter le "dogorien" 

 

Le Dogorien est une langue à fortes sonorités slaves. Il est donc nécessaire de rouler les « R » et mettre 

beaucoup d’accents toniques. C’est une langue quelque peu dramatique ! 

Chä ou Chö ou Vöch se prononce comme le « X » en cyrillique. Ou alors comme avec la « jota » en espagnol : 

 « Ja » et « Jo » (le « J » se prononce comme un « R » très dur).  
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